
3815 F. t. Rigsdagsbesliitn. ang Erstatninger fra Tyskland m. v. 381.6 

L'Accord sera ensuite en vigueur en- 
tre lesdits Gouvernements et tel Gou- 
vernement qui le signerait ultérieure- 
ment. 

Article 2. 

Signature. 

La signature p a r  chaque Gouverne- 
ment contractant sera considérée comme 
impliquant que l'effet du présent Accord 
s'étend à ses colonies, territoires d'outre- 
mer et territoires sous sa protection, ou 
sa suzeraineté, ou sur lesquels il exerce 
actuellement un mandat. 

En foi de quoi, les soussignés, dû- 
ment habilités pa r  leurs, Gouvernements 

. respectifs, ont signé à Par is  le présent 
Accord, en langues anglaise et française, 
les deux textes faisant également foi, en 
un seul exemplaire qui sera déposé dans 
les archives du Gouvernement de la Ré- 
publique française, lequel Gouvernement 
remettra copie conforme de ce texte à 
chacun des Gouvernements signataires. 

. . . .  Pour  le Gouvernement de . . . .  194 

. . . .  Pour  le Gouvernement de . . . .  194 

among sush Governments and those Go- 
vernments on whose behalf it is subse- 
quently signed. 

Article 2. 

Signature. 

The signature of each contracting 
Government shall ''be deemed to mean 
that the effect of the present Agreement 
extends to the colonies and overseas 
territories of sush Government and to 
territories under its ment protection or 
suzerainty and to territories or over 
which it at present exercises a. mandate. 

In  witness whereof, the undersigned, 
duly authorized by their respective Go- 
vernments, have signed in Par is  the 
present Agreement, in the English and 
French Languages, the two texts being 
equally authentic, in a  single original, 
which shall be de-posited in the Archives 
of the Government of the French 
Republic, a certified copy thereof being 
furnished by that Government to each 
Signatory Government. 

For  the Government of 194 . 
For  the Government of - 194 . 


